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VOVEDVOVEDVOVEDVOVED    
 

 

Organizacijata za bezbednost i sorabotka vo Evropa (OBSE) so svojata 
Helsin{ka odluka od juli 1992 god. vospostavi rabotno mesto Visok 
komesar za nacionalni malcinstva, so cel "da bide instrument za 
spre~uvawe na konfliktite kolku e mo`no porano". Potrebata od ovoj 
mandat se javi glavno kako reakcija na situacijata vo porane{na 
Jugoslavija, za koja se smeta{e deka mo`e da se povtori i na drugi mesta 
vo Evropa, osobeno vo zemjite {to se nao|aa vo tranzicija kon 
demokratijata, so {to mo`e{e da se potkopa vizijata za mir i 
prosperitet iznesena vo Pariskata povelba za nova Evropa, prifatena 
od rakovoditelite na dr`avite i vladite vo noemvri 1990. 
 

Prviot Visok komesar, g-din Maks van der [tul, ja prezede ovaa 
dol`nost na 1 januari 1993 god. Koristej}i go svoeto zna~itelno li~no 
iskustvo kako porane{en ~len na parlamentot, minister za nadvore{ni 
raboti na Holandija, postojan ~len na Obedinetite nacii i 
dolgogodi{en za{titnik na ~ovekovite prava, g. van der [tul go svrte 
svoeto vnimanie kon brojnite nesoglasuvawa me|u malcinstvata i 
dr`avnite avtoriteti vo Evropa koi, spored nego, mo`ea da eskaliraat. 
Od 1 juli 2001 god. toj be{e nasleden od {vedskiot diplomat, 
ambasadorot Rolf Ekéus, koj be{e aktiven vo Konferencijata za 
bezbednost i sorabotka vo Evropa (KBSE) vo periodot na post-
komunisti~kata tranzicija i e poznat po svojata rabota na poleto na 
kontrola na oru`jeto i razoru`uvaweto, osobeno kako pretsedatel na 
Specijalnata komisija na Obedinetite nacii za Irak (UNSCOM), kade 
rakovode{e so inspekcijata na oru`jeto vo periodot od 1991 do 1997 
godina. Rabotej}i tivko preku diplomatski sredstva, vo tekot na 
godinite Visokiot komesar so svojata rabota be{e prisuten vo desetina 
zemji, vklu~uvaj}i gi Albanija, Hrvatska, Estonija, Grcija, Ungarija, 
Kazahstan, Kirgistan, Letonija, Porane{nata jugoslovenska republika 
Makedonija, Moldavija, Romanija, Srbija i Crna Gora, Slova~ka i 
Ukraina. Vnimanieto be{e glavno naso~eno kon situacii kade 
pripadnicite na odredena nacionalna/etni~ka grupa so~inuvaat 
mnozinstvo vo edna dr`ava, a malcinstvo vo druga (naj~esto sosedna) 
dr`ava, so {to se me{aat interesite na dr`avnite avtoriteti na ovie 
zemji i se sozdavaat potencijalni `ari{ta za me|unarodni tenzii ili 
konflikti. Vakvite tenzii definiraa golem del od evropskata istorija 
i vo minatoto. 
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Razgleduvaj}i gi pri~inite za tenziite me|u nacionalnite malcinstva, 
Visokiot komesar pristapuva kon ovie pra{awa kako nezavisna, 
nepristrasna i kooperativna strana. Toj ne pretstavuva mehanizam za 
nabquduvawe, no gi koristi me|unarodnite standardi prifateni od site 
dr`avi kako svoja glavna ramka za analiza, kako i za osnova na svoite 
preporaki. Vo ovaa nasoka, treba da se potsetime na obvrskite na site 
dr`avi - ~lenki na OBSE, osobeno na onie koi vo 1990 ja usvoija 
Kopenhagenskata povelba na Konferencijata za ~ove~ka dimenzija, koja 
vo del IV gi odreduva detalnite standardi za nacionalnite malcinstva. 
Site dr`avi - ~lenki na OBSE se isto taka obvrzani da gi po~ituvaat 
odredbite na Obedinetite nacii za ~ove~ki prava, vklu~uvaj}i gi i 
pravata na malcinstvata, a golem del od niv se obvrzani sesrdno da gi 
po~ituvaat i standardite na Sovetot na Evropa. 
 

Vo tekot na desetinata godini rabotewe, Visokiot komesar ima 
opredeleno odredeni problemi i pra{awa {to postojano se provlekuvaa 
i stanaa predmet na negovoto vnimanie vo mnogu od zemjite kade {to 
rabote{e. Me|u niv se problemite za obrazovanie na malcinstvata i za 
upotrebata na malcinskite jazici, kako osobeno zna~ajni za odr`uvaweto 
i razvivaweto na identitetot na pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva. Treto pra{awe {to ~esto se javuva vo slu~aj koga imalo 
potreba od intervencija na Visokiot komesar, e pra{aweto na efikasno 
u~estvo na nacionalnite malcinstva vo dr`avnata vlast. So cel da 
postigne soodvetno i dosledno sproveduvawe na soodvetnite prava na 
malcinstvata od oblasta na OBSE, Visokiot komesar pobara od 
Fondacijata za me|uetni~ki odnosi - nevladina organizacija (sega 
nepostoe~ka) formirana vo 1993 za da sproveduva odredeni aktivnosti 
kako potkrepa na Visokiot komesar, da svika tri grupi na me|unarodno 
priznati nezavisni eksperti so cel da izrabotat tri razli~ni 
preporaki: Preporakata od Hag za obrPreporakata od Hag za obrPreporakata od Hag za obrPreporakata od Hag za obrazovni prava na nacionalnite azovni prava na nacionalnite azovni prava na nacionalnite azovni prava na nacionalnite 
malcinstva malcinstva malcinstva malcinstva (1996), Preporakata od Oslo za jazi~ni prava na , Preporakata od Oslo za jazi~ni prava na , Preporakata od Oslo za jazi~ni prava na , Preporakata od Oslo za jazi~ni prava na 
nacionalnite malcinstva nacionalnite malcinstva nacionalnite malcinstva nacionalnite malcinstva (1998) i Preporakata od Lund za efektivno  Preporakata od Lund za efektivno  Preporakata od Lund za efektivno  Preporakata od Lund za efektivno 
u~estvo na nacionalnite malcinstva vo javniot `ivot u~estvo na nacionalnite malcinstva vo javniot `ivot u~estvo na nacionalnite malcinstva vo javniot `ivot u~estvo na nacionalnite malcinstva vo javniot `ivot (1999). Ovie 
preporaki potoa slu`ea kako prira~nici za kreatorite na politikata i 
zakonite vo mnogu zemji. Istite mo`at besplatno da se dobijat (na 
nekolku jazici) od Kancelarijata na Visokiot komesar, a dostapni se i na 
Internet: www.osce.org/hcnm/documents. 
 

Drugo pra{awe {to go privle~e vnimanieto na Visokiot komesar e 
upotrebata na malcinskite jazici kako sredstvo za komunikacija na 
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radio i televizija. Mnogu dr`avi imaat prezemeno merki da ja ograni~at 
ovaa upotreba, naj~esto preku zakoni koi propi{uvaat kvota za 
emituvawe na odreden jazik (naj~esto na jazikot na mnozinstvoto, obi~no 
nare~en "oficijalen" ili "dr`aven" jazik) - praktika {to predizvika 
negativni reakcii me|u malcinstvata vo mnogu zemji, bidej}i toa 
vsu{nost gi ograni~uva mo`nostite za emituvawe na jazicite na 
malcinstvata. 
 

Na Dopolnitelnata sredba za ~ove~ka dimenzija na OBSE na tema 
Sloboda na izrazuvawe odr`ana vo mart 2001 god., golem del od zemjite - 
~lenki na OBSE poka`aa golem interes za pra{aweto na mediumite i 
malcinstvata. Podocna istiot mesec, nekoi od delegatite vo Postojaniot 
sovet pobaraa od Visokiot komesar ovie pra{awa da gi razgleda vo 
sorabotka so pretstavnikot na OBSE za sloboda na mediumite. 
 

So cel da se osvrne na ovie pra{awa, Visokiot komesar re{i da otpo~ne 
so dva paralelni i komplementarni procesi koi se sosredoto~ija na 
upotrebata na jazikot kako forma na komunikacija na radio i televizija. 
Prvata be{e pregled na dr`avnata praksa vo celiot region na OBSE za 
da se razjasnat osnovnite fakti (glavno vo odnos na zakonodavstvoto, 
glavnite regulativi i sudskata praksa od kriti~no zna~ewe) so cel da se 
regulira upotrebata na malcinskite jazici vo ovie mediumi. Na barawe 
na Visokiot komesar, ova istra`uvawe be{e izvedeno od strana na 
Programata za komparativno pravo i politika na mediumite pri 
Centarot za op{testveno-pravni studii na kolexot Volfson pri 
Oksfordskiot univerzitet i Institutot za informacisko pravo na 
Amsterdamskiot univerzitet. Rezultatite od ova istra`uvawe se 
dostapni na Internet na: www.ivir.nl/publications/mcgonagle/minority-languages.pdf.. 
Vtoriot oddelen, no tesno povrzana proces {to Visokiot komesar ja 
izvede vo sorabotka so pretstavnikot na OBSE za sloboda na mediumite 
i zaedno so direktno odgovornite me|unarodni organizacii, se sostoe{e 
vo analiza na specifi~nata sodr`ina na relevantnite odredbi na 
nadle`nite me|unarodni instrumenti, kako i na relevantnata sudska 
praksa. Prvata sredba na eksperti, vo ~ii redovi ima{e pretstavnici od 
nadle`nite me|unarodni organizacii, kako i nezavisni li~nosti i 
nevladini stranki so ekspertiza vo ova pole, be{e svikana od Visokiot 
komesar vo mart 2002 god. Sledniot ekspertski sostanok se odr`a vo juni 
2003 god. i na nego se razgledaa nacrt - nasokite za upotreba na 
malcinskite jazici na radioto i televizijata bazirani vrz nara~aniot 
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izve{taj. Vrz osnova na ova, nezavisnite eksperti, vo esenta 2003 god., se 
slo`ija da gi prifatat slednive nasoki. 
Nezavisnite eksperti bea: 
 

  Xulija Apostol (Kana|anka), pravnik, ^len 19, Velika Britanija; 
dr. Elena ^erwavska (Ukrainka), pretsedatel na proektite SEE, 
MADP, Evropski institut za mediumi, Germanija; Marfa Amor 
Martin Esteban ([panka), istra`uva~ i kosultant, Centar za 
op{testveno-pravni studii, Oksfordski univerzitet, Velika 
Britanija; prof. Karol Jakubovi~ (Poqak), ekspert, Polski 
nacionalen sovet za radio i televizija; Mark Latimer (Britanec), 
direktor, Me|unarodna grupa za malcinski prava, Velika 
Britanija; Tarlak Mek-Gonagl (Irec), istra`uva~/urednik, 
Institut za informacisko pravo (IViR), Amsterdamski 
univerzitet, Holandija; prof. Tom Moring (Finec), [vedsko 
u~ili{te za op{testveni nauki, Helsin{ki univerzitet, Finska; 
prof. Monro Prajs (Amerikanec), Pravno u~ili{te Kardozo, 
Wujork, kodirektor, Programa za komparativno pravo i strategija 
vo mediumite, Centar za op{testveno-pravni studii, Oksfordski 
univerzitet, Velika Britanija.  

 

Zna~aen pridones na dvata sostanoka, kako i vo natamo{nata 
komunikacija dadoa: Sekretarijatot na Sovetot na Evropa, Pravnata 
slu`ba na Evropskata komisija, od Kancelarijata na komesarot na 
Sovetot na balti~kite zemji za demokratski razvoj i od pretstavnikot na 
OBSE za sloboda na mediumite. 
 

Bidej}i postoe~kite standardi za prava na malcinstvata se del od 
oblasta na ~ovekovite prava, pojdovna to~ka vo konsultaciite na 
ekspertite be{e pretpostavkata deka dr`avite gi prifa}aat site svoi 
dol`nosti za ostvaruvawe na ~ove~kite prava, osobeno vklu~uvaj}i ja 
slobodata od diskriminacija. Isto taka, se pretpolaga{e deka krajnata 
cel vo borbata za ~ove~ki prava e celosno i slobodno razvivawe na 
individualnata ~ove~ka li~nost vo uslovi na ramnopravnost. Spored 
toa, se pretpostavi deka gra|anskoto op{testvo treba da bide otvoreno i 
fluidno i zatoa treba da gi opfa}a site lu|e, vklu~itelno i 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva. U{te pove}e, dokolku celta 
na edna dobra i demokratska vlada e da im slu`i na potrebite i 
interesite na seto naselenie, se pretpostavi deka site vladi se trudat da 
obezbedat maksimalni mo`nosti za onie koi se nao|aat vo nivna 
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jurisdikcija, vklu~uvaj}i gi i pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva, da imaat pristap do mediumite, da davaat i da primaat 
informacii, vklu~itelno i na svojot jazik. Seto ova proizleguva, me|u 
drugoto, od principite na pluralizam, tolerancija, slobodoumnost, kako 
i od posebnata uloga na nezavisnite i pluralisti~ki mediumi, {to e 
osnoven uslov za slobodno, otvoreno i demokratsko op{testvo.1 
 

Celta na ovie Nasoki, kako i na preporakite od Hag, Oslo i Lund, e da go 
pottikne i olesni prifa}aweto na specifi~nite merki za relaksirawe 
na napnatosta vo odnos na nacionalnite malcinstva i na toj na~in da 
pridonese kon ostvaruvawe na krajnata cel na Visokiot komesar za 
prevencija na konflikti. Od negovoto iskustvo i soglasno so 
me|unarodnite standardi, ovaa cel treba da se ostvari na otvoren i 
seopfaten na~in i podrazbira prifa}awe i integrirawe na niza itni 
barawa, kako i na postoe~kite razliki vo po{irokoto op{testvo. 
Vakvata rabota pridonesuva za podobruvawe na op{testvenoto edinstvo. 
  

Vo smisla na razjasnuvawe na sodr`inata na postoe~kite prava, ovie 
Nasoki imaat cel da obezbedat prakti~ni upatstva za razvivawe 
politika i zakon koi vo celost }e go po~ituvaat slovoto i duhot na 
me|unarodno prifatenite standardi i koi }e mo`at da gi  vramnote`at i 
da im izlezat vo presret na potrebite i interesite na site sektori od 
naselenieto, vklu~uvaj}i gi i pripadnicite na jazi~nite malcinstva. 
Ovie Nasoki konzistentno gi otslikuvaat me|unarodnite standardi, no 
ostanuvaat ~uvstvitelni kon realnata situacija vo razli~ni dr`avi - 
vklu~uvaj}i zabele{ki vo odnos na ranlivosta (i ottamu `elbata za 
promocija) na nekoi jazici. Za da obezbedat natamo{ni upatstva vo 
prakti~ni situacii i so cel tie da se vrz osnova na primeri od dobra 
praktika, identifikuvani so istra`uvaweto na razli~ni dr`avni 
praktiki, dadeni se predlozi za na~inot na koj dr`avite mo`at da 
odgovorat na svoite dol`nosti vo odnos na jazi~nite malcinstva. 
 

Nasokite treba da se ~itaat i primenuvaat vo kontekst na tehnolo{kiot 
razvoj na poleto na modernoto radio i televizija, so zgolemeni mo`nosti 
na poleto na komunikacijata za koristewe na pove}e jazici. Va`nata 
uloga na slobodniot pazar vo obezbeduvaweto na uspe{ni, raznoobrazni i 

                                                 
1
 Vidi na primer: Hendisajd protiv Velika Britanija, presuda na Evropskiot sud za ~ovekovi prava od 
7 dekemvri 1976 godina, serija A, br. 24, par. 49.  Vidi isto taka: preambulata na Dokumentot od 
kopenhagenskata sredba na Konferencijata za ~ove~ka dimenzija od 1990 godina vo koja dr`avite 
~lenki na OBSE ja izrazuvaat svojata posvetenost na idealite za demokratija i pluralizam. 
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nezavisni mediumi e isto taka odrazena vo Nasokite, {to dava mo`nosti 
za ostvaruvawe na obvrskite kon koristeweto na malcinskite jazici niz 
javniot ili niz privatniot sektor. 
 

Sedumnaesette individualni nasoki se grupirani vo ~etiri poglavja: 
op{ti principi, politika, regulativi i promocija na malcinskite 
jazici. Site nasoki treba da se tolkuvaat vo sklad so op{tite principi 
opi{ani vo prvoto poglavje. Vtoroto poglavje ja objasnuva potrebata 
dr`avite da razvijat politika i zakoni na ova pole i dava upatstva kako 
toa da se napravi. Definirani se i nekoi parametri koi gi nazna~uvaat 
granicite na prifatlivite regulativi. Vo poslednoto poglavje se 
predlo`eni brojni alternativi za unapreduvawe na malcinskite jazici. 
Podetalno objasnuvawe za sekoe upatstvo ili preporaka  e dadeno vo 
pridru`nite Objasnuvawa kade brzo i lesno mo`e da se najdat 
informacii za va`nite me|unarodni standardi. 
 

Se nadevame deka ovie Nasoki }e bidat {iroko distribuirani i 
koristeni. 
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NASOKINASOKINASOKINASOKI    
ZZZZA UPOTREBA NA MALCINSKITE JAZICIA UPOTREBA NA MALCINSKITE JAZICIA UPOTREBA NA MALCINSKITE JAZICIA UPOTREBA NA MALCINSKITE JAZICI    

    NA RADIO I TELEVIZIJANA RADIO I TELEVIZIJANA RADIO I TELEVIZIJANA RADIO I TELEVIZIJA    
 

  

І.   OP[TI PRINCIPIOP[TI PRINCIPIOP[TI PRINCIPIOP[TI PRINCIPI  
 

1)  Sloboda na izrazuvaweSloboda na izrazuvaweSloboda na izrazuvaweSloboda na izrazuvawe  
 

Slobodata na izrazuvawe na sekoe lice, vklu~uvaj}i gi tuka i 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva, vo sebe gi vklu~uva 
pravata za primawe, barawe i davawe infomacii i idei na jazicite 
i mediumite po niven izbor bez me{awe i bez ogled na granicite. 

 

Praktikuvaweto na ovaa sloboda na izbor mo`e da bide predmet 
samo na onie ograni~uvawa {to se kompatibilni so me|unarodniot 
zakon. 

 

2)  Kulturna i jazi~na raKulturna i jazi~na raKulturna i jazi~na raKulturna i jazi~na raznolikostznolikostznolikostznolikost  
  

 Dr`avite treba da ja garantiraat slobodata na izborot so 
sozdavawe sredina vo koja razli~nite idei i informacii }e mo`e 
da se razvivaat onaka kako {to se preneseni od razli~nite jazici. 

 

3)  Za{tita na identitetotZa{tita na identitetotZa{tita na identitetotZa{tita na identitetot  
 

 Site lica, vklu~uvaj}i gi tuka i pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva, imaat pravo da go odr`uvaat i razvivaat svojot 
identitet, me|u drugoto i so upotreba na svoite jazici na radioto i 
televizijata. 

 

4)  Ednakvost i nediskriminacijaEdnakvost i nediskriminacijaEdnakvost i nediskriminacijaEdnakvost i nediskriminacija  
 

 Site lica, vklu~uvaj}i gi tuka i pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva, imaat pravo na sloboda za izrazuvawe, kako i 
odr`uvawe i razvoj na svojot identitet vo i niz elektronskite 
mediumi pri uslovi na ednakvost i nediskriminacija. Dr`avite 
treba da prezemat posebni i konkretni merki, onamu kade {to toa e 
potrebno, za obezbeduvawe okolnosti vo koi pripadnicite na 
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nacionalni malcinstva }e u`ivaat efektivna ednakvost {to se 
odnesuva do upotrebata na nivnikot jazik na radio i televizija.  

 

II.  POLITIKAPOLITIKAPOLITIKAPOLITIKA  
 

5) Dr`avite treba da razvijat politika so koja }e ja sproveduvaat 
upotrebata na malcinskite jazici vo elektronskite mediumi. 
Politikata treba da se bazira vrz procena na potrebite na 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva za odr`uvawe i 
razvivawe na svojot identitet. 

 

Pripadnicite na nacionalnite malcinstva treba da imaat 
efektivno u~estvo pri razvojot i primenata na vakvata politika, 
vklu~itelno i vo konsultativni procesi i pri pretstavuvawe vo 
soodvetni institucii i tela. 

 

6) Za primena i izvr{uvawe na dr`avnata politika treba da bidat 
odgovorni nezavisni regulativni tela. Vakvite tela treba da se 
osnovaat i da funkcioniraat na transparenten na~in. 

 

7) Dr`avnata politika treba da &  dava poddr{ka na javnata slu`ba za 
radio i televizija {to ostvaruva {irok i vramnote`en opseg na 
informativni, obrazovni, kulturni i zabavni programi so visok 
kvalitet so cel, me|u drugoto, da im izleze vo presret na potrebite 
na pripadnicite na nacionalnite malcinstva. Dr`avite treba da gi 
odr`uvaat i, onamu kade {to toa e potrebno, da sozdadat 
finansiski, tehni~ki i drugi uslovi za javnata slu`ba za 
emituvawe so cel da gi ispolnat prezemenite zada~i vo ova pole. 

 

8) Dr`avnata politika treba da go ovozmo`i osnovaweto i 
odr`uvaweto na radija i televizii na malcinski jazici od strana 
na pripadnicite na nacionalnite malcinstva.  
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III.  REGUREGUREGUREGULATIVILATIVILATIVILATIVI  
 

9)   Voveduvawe regulativiVoveduvawe regulativiVoveduvawe regulativiVoveduvawe regulativi  
 

  Dr`avite mo`e da go reguliraat elektronskiot medium zaradi 
za{tita i promocija na slobodata na izrazuvawe, na kulturnata i 
jazi~nata raznovidnost, zaradi odr`uvawe i razvoj na kulturniot 
identitet, kako i od po~it kon pravata ili ugledot na drugite. 
Vakvite regulativi, koi vklu~uvaat i izdavawe dozvoli, mora 
da se odredat so zakon, da se baziraat vrz objektivni i 
nediskriminatorski kriteriumi i ne smeat da imaat za cel 
ograni~uvawe ili sozdavawe efekt na ograni~uvawe pri emituvawe 
programi na malcinski jazici.  

 

10)   Promocija na jaziciPromocija na jaziciPromocija na jaziciPromocija na jazici    
 

 Pri regulacijata na upotrebata na jazicite vo elektronskite 
mediumi, dr`avite mo`e da ja promoviraat upotrebata na izbrani 
jazici. Merkite za promocija na  eden ili pove}e jazici ne treba da 
vr{at ograni~uvawe vo upotrebata na drugite jazici. Dr`avite ne 
mo`e da ja zabranat upotrebata na jazikot vo elektronskite 
 mediumi. Merkite za promocija na koj i da e jazik na radioto i 
televizijata ne treba da go naru{at ostvaruvaweto na pravata na 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva. 

 

11)   Proportionality of Regulation 
 

 Sekoja regulativna merka, bez ogled na toa dali e preskriptivna 
ili proskriptivna, mora da ima legitimna cel i da bide 
proporcionalna na taa cel. Koga se ocenuva proporcionalnosta na 
nekoja merka, treba da se zemat predvid specifi~nite faktori vo 
vrska so prirodata na mediumite i po{irokata op{testvena 
sredina. Tie faktori gi vklu~uvaat: 

 

•  Prirodata i celite na merkataPrirodata i celite na merkataPrirodata i celite na merkataPrirodata i celite na merkata, zaedno so nejziniot 
potencijal da pridonese za kvalitetno i vramnote`eno 
emituvawe programi, vo naporot za za{tita i promocija na 
slobodata na izrazuvawe, na kulturnata i jazi~nata 
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raznolikost, kako i za odr`uvaweto i razvojot na kulturniot 
identitet.  

 

•  Postoe~kiot politi~ki, op{testven i religiozen kontekstPostoe~kiot politi~ki, op{testven i religiozen kontekstPostoe~kiot politi~ki, op{testven i religiozen kontekstPostoe~kiot politi~ki, op{testven i religiozen kontekst, 
zaedno so kulturnata i jazi~nata raznolikost, strukturite na 
uprava i regionalnite karakteristiki. 

  

•  Brojot, raznovidnosta, geografskiot doseg, karakterot, Brojot, raznovidnosta, geografskiot doseg, karakterot, Brojot, raznovidnosta, geografskiot doseg, karakterot, Brojot, raznovidnosta, geografskiot doseg, karakterot, 
funkcijata i jazicite na slu`bite za emituvawefunkcijata i jazicite na slu`bite za emituvawefunkcijata i jazicite na slu`bite za emituvawefunkcijata i jazicite na slu`bite za emituvawe – bez ogled 
dali se raboti za javni, privatni ili stranski – na site nivoa 
(nacionalno, regionalno ili lokalno). Finansiskite 
tro{oci na korisnicite na razli~ni uslugi, tehni~kite 
mo`nosti za priem, kvantitetot i kvalitetot na emituvaweto 
vo odnos na rasporedot i vidot na programata, se od osobena 
va`nost. 

 

•  Pravata,Pravata,Pravata,Pravata, potrebite, izrazenite `elbi i prirodata na  potrebite, izrazenite `elbi i prirodata na  potrebite, izrazenite `elbi i prirodata na  potrebite, izrazenite `elbi i prirodata na 
publikata za koja se vr{at uslugitepublikata za koja se vr{at uslugitepublikata za koja se vr{at uslugitepublikata za koja se vr{at uslugite, vklu~uvaj}i ja pritoa 
nejzinata brojnost i geografska koncentracija na site nivoa 
(nacionalno, regionalno ili lokalno).     

 
12)  Ograni~uvawa za prevodOgrani~uvawa za prevodOgrani~uvawa za prevodOgrani~uvawa za prevod 
 

 Emituvaweto programi na jazicite od malcinstvata ne treba da 
podle`i na zadol`itelno ili nesoodvetno barawe za niven prevod, 
sinhronizacija, post-sinhronizacija ili titluvawe. 

 

13)  Emituvawe preku graniciEmituvawe preku graniciEmituvawe preku graniciEmituvawe preku granici  
 

 Slobodniot priem na programi emituvani preku granici, bez ogled 
dali direktno ili so pomo{ na prenos ili reemituvawe, ne treba da 
se zabranuva vrz osnova na jazikot.  

 

 Dostapnosta na stransko emituvawe na programi na malcinskite 
jazici ne ja dr`avata od obvrskata za promovirawe na doma{noto 
proizvodstvo na programi na tie jazici, nitu pak, go opravduva 
namaluvaweto na vremetraeweto na emituvawe programi na tie 
jazici.  
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IV.  PROMOVIRAWE NA MALCINSKITE JAZICIPROMOVIRAWE NA MALCINSKITE JAZICIPROMOVIRAWE NA MALCINSKITE JAZICIPROMOVIRAWE NA MALCINSKITE JAZICI  
 

14)  Dr`avna poddr{kaDr`avna poddr{kaDr`avna poddr{kaDr`avna poddr{ka  
 

 Dr`avata treba da go poddr`i emituvaweto programi na 
malcinskite jazici. Toa treba da se postigne, me|u drugoto, so 
obezbeduvawe pristap kon emituvaweto, so davawe pomo{ i gradewe 
kapaciteti za emituvawe programi na malcinski jazici.  

 

15)  Pristap kon emituvawe programiPristap kon emituvawe programiPristap kon emituvawe programiPristap kon emituvawe programi  
 

 Dr`avite treba da obezbedat zna~itelen pristap kon emituvawe 
programi na malcinskite jazici po pat na, me|u drugoto, odreduvawe 
frekvencii, osnovawe i poddr{ka na emituva~i, kako i po pat na 
programsko planirawe. Vo taa smisla, treba da se vodi smetka za 
brojnosta i za geografskata koncentracija na pripadnicite na 
nacionalnite malcinstva zaedno so nivnite potrebi i interesi.  

 

 Dostapnosta na emituvaweto programi na malcinskite jazici na 
regionalno i lokalno nivo ne go opravduva isklu~uvaweto na 
programite na malcinski jazici na nacionalno nivo, bidej}i treba 
da se zemat predvid i disperziranite malcinstva.  

 

 A. FREKVENCIIFREKVENCIIFREKVENCIIFREKVENCII  

•  Pri dodeluvaweto dozvoli, dr`avite treba da imaat predvid 
obezbeduvawe frekvencii za emituvawe programi na 
malcinskite jazici, kako celosno, taka i delumno.  

 

•  Dr`avite treba da imaat predvid i obezbeduvawe na "otvoreni 
kanali" – t.e. pogodnosti za prenos na programi, koi koristat 
zaedni~ka frekvencija so drugi jazi~ni grupi vo oblasta na 
uslugite – onamu kade {to postojat tehni~ki ograni~uvawa po 
odnos na brojot na frekvenciite i/ili kaj grupi koi {to 
nemaat dovolno resursi za da obezbedat sopstveni uslugi.  
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 BBBB....    EMITUVA^IEMITUVA^IEMITUVA^IEMITUVA^I    NANANANA    PROGRAMIPROGRAMIPROGRAMIPROGRAMI  

•  Dr`avite treba da donesat soodvetni propisi za dr`avnite 
ili javnite radio i televiziski emituva~i, a vo vrska so 
voveduvawe programi na malcinski jazici.  

 

•  Dr`avite treba isto taka da imaat predvid sozdavawe pogodni 
uslovi (finansiski i drugi) za da se pottikne privatnoto 
emituvawe programi na malcinski jazici. Toa mo`e da se 
postigne so izdavawe dozvoli, kako po javni povici za tender, 
taka i po predlog na individualen aplikant. Dr`avite isto 
taka mo`e da re{at da gi izzemat emituva~ite na programi na 
malcinski jazici od konkretnoto zakonodavstvo i da sozdadat 
posebni re`imi za nivno osloboduvawe od izvesni 
administrativni optovaruvawa. 

 

•  Onamu kade {to ne postoi privatno emituvawe programi na 
malcinski jazici, dr`avata treba aktivno i soodvetno da 
pomogne toa da se osnova. 

 
 VVVV....    IZGOTVUVAWE PROGRAMIIZGOTVUVAWE PROGRAMIIZGOTVUVAWE PROGRAMIIZGOTVUVAWE PROGRAMI   

 Dr`avata treba da obezbedi soodvetno vremetraewe i raspored vo 
emituvaweto programi na malcinski jazici spored brojnosta i 
geografskata koncentracija na pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva i vo zavisnost od nivnite potrebi i interesi. Isto taka 
treba da se zeme predvid davawe minimum vremetraewe i soodveten 
raspored so {to i na malite malcinstva }e im se dade zna~itelen 
pristap do elektronskite mediumi na nivniot jazik. Ovie celi 
mo`e da se postignat so izdavawe dozvoli, kako i so dogovori za 
vremetraeweto na emituvawe programi na malcinski jazici. 

 

16)  Javno finansiraweJavno finansiraweJavno finansiraweJavno finansirawe     
 

Dr`avite treba da ja razgledaat mo`nosta za dodeluvawe 
finansiska poddr{ka za emituvaweto programi na malcinskite 
jazici. Toa mo`e da se postigne preku dodeluvawe direktni 
grantovi, so re`im na finansiski/dano~ni povlastici i so 
izzemawe od nekoi dava~ki pri dodeluvawe ili promena na 
dozvolata. Za da se obezbedi efektivna ednakvost, emituva~ite na 
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programi na malcinski jazici vo pomalubrojnite zaednici mo`e da 
pobaraat fondovi ili povlastici {to ne se proporcionalni so 
nivnata brojnost spored koja se odreduva procentot na dostapni 
sredstva. 
  

Dr`avite treba go pottiknat i olesnat, preku dodeluvawe 
finansiska pomo{, proizvodstvoto i distribucijata na audio i 
audio-vizuelni materijali na malcinski jazici.  
 

17)  Gradewe kapacitetiGradewe kapacitetiGradewe kapacitetiGradewe kapaciteti   
 

 Dr`avite treba da dadat svoj pridones vo gradeweto kapaciteti za 
emituvawe programi na malcinski jazici. Toa mo`e da se napravi 
so davawe tehni~ka pomo{ za distribucija na programi na 
malcinski jazici, kako vo samata dr`ava, taka i vo stranstvo, i so 
povlastici za prekugrani~no emituvawe programi na malcinski 
jazici. Pokraj toa, dr`avite treba da imaat predvid poddr{ka za 
obrazovanie i podgotovka na kadri za emituvawe programi na 
malcinski jazici.  
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OBJASNUVAWA NA OBJASNUVAWA NA OBJASNUVAWA NA OBJASNUVAWA NA     
NASOKITE ZA KORISTEWE NA MALCINSKITE NASOKITE ZA KORISTEWE NA MALCINSKITE NASOKITE ZA KORISTEWE NA MALCINSKITE NASOKITE ZA KORISTEWE NA MALCINSKITE     

JAZICI  NA RADIOTO I TELEVIZIJATAJAZICI  NA RADIOTO I TELEVIZIJATAJAZICI  NA RADIOTO I TELEVIZIJATAJAZICI  NA RADIOTO I TELEVIZIJATA    
 

 

Ovie objasnuvawa davaat kus pregled na bitnite me|unarodni standardi 
vrz koi se bazirani ovie Nasoki. 
 

 

I.   OP[TI PRICIPIOP[TI PRICIPIOP[TI PRICIPIOP[TI PRICIPI  
 

1) Pravoto za sloboda na izrazuvawe sloboda na izrazuvawe sloboda na izrazuvawe sloboda na izrazuvawe e kamen temelnik na 
me|unarodnata za{tita na ~ovekovite prava. Toa se sostoi vo 
pravoto na sekoj ~ovek da mo`e da prima i dava informacii i idei 
bez me{awe od javnite avtoriteti i bez ogled na granici. Ova pravo 
e zagarantirano so ~len 19 od Univerzalnata deklaracija za 
~ovekovi prava (UD^P) od 1948 godina, ~len 19 od Me|unarodniot 
dogovor za gra|anski i politi~ki prava (MDGP) od 1966 godina i 
~len 10 od Evropskata konvencija za za{tita na ~ovekovite prava i 
osnovni slobodi (EK^P) od 1950 godina. Na primer, paragrafite 2 
i 3 od ^len 19 na MDGP velat: 

 

2.  Sekoj ~ovek }e ima pravo na izrazuvawe; ova pravo ja 
vklu~uva slobodata da se baraat, primaat i davaat 
informacii i idei od site vidovi, bez ogled na 
granici, usno, pi{ano ili ispe~ateno, vo umetni~ka 
forma ili niz nekoj drug medium po sopstven izbor.  

 

3. Ostvaruvaweto na pravata obezbedeni so paragraf 2 
od ovoj ~len podrazbira odredeni dol`nosti i 
odgovornosti. Zatoa tie mo`at da bidat podlo`ni na 
nekoi ograni~uvawa, no samo dokolku se odredeni so 
zakon i se neophodni:  

  (a)  Zaradi po~ituvawe na tu|ite prava ili ugled;  
(b)  Zaradi za{tita na nacionalnata bezbednost, 

javniot red ili javnoto zdravje ili moral.  
 

 Komitetot za ~ovekovi prava na ON, ~ija zada~a e da go nabquduva 
sproveduvaweto na MDGP, razjasni vo svojot Op{t komentar 10 
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(1983 god.) deka pravoto na sloboda na izrazuvawe, zagarantirano so 
~len 19 go vklu~uva pravoto  da se baraat i dobivaat informacii i 
idei od sekakov vid, niz mediumi po sopstven izbor. [to se odnesuva 
do EK^P, Evropskiot sud za ~ovekovi prava vo slu~aite Ober{lik 
protiv Avstrija (presuda od 22 maj 1991 god., serija A, br.204, par.57) 
i Avtronik AG protiv [vajcarija (presuda od 22 maj 1990 god., serija 
A, br. 178, par. 47) zastapuva mislewe deka ~lenot 10 gi {titi ne 
samo sodr`inite na ideite i informaciite, tuku i formata vo koja 
se izrazeni. Vo ramkite na KBSE/OBSE Dokumentot od 
kopenhagenskata sredba na Konferencijata za ~ove~ki dimenzii od 
1990 god. (Kopenhagenski dokument, par. 9.1) i Dokumentot od 
Krakovskiot simpozium za kulturnoto nasledstvo na zemjite -~lenki 
na KBSE od 1991 god. (Krakovski dokument, par. 6.1) go potvrduvaat 
pravoto na sloboda na izrazuvawe. Spored Kopenhagenskiot 
dokument, pripadnicite na nacionalnite malcinstva imaat pravo da 
go koristat svojot maj~in jazik privatno i javno (par. 32.1), da go 
{irat, da imaat pristap do nego i da razmenuvaat informacii na 
nego (Par. 32.5). 

 

 Vo slu~ajot Hendisajd protiv Velika Britanija (presuda od 7 
dekemvri 1976 god., serija A, br.24, par.49), Evropskiot sud za 
~ovekovi prava ponatamu go tolkuva ~lenot 10 od EK^P: 
"Slobodata na izrazuvawe e edna od najva`nite osnovi na 
(demokratskoto) op{testvo, eden od osnovnite uslovi za negov 
napredok i za razvojot na sekoja edinka. Spored par.2 od ~lenot 10 
(~l. 10-2) , toa se odnesuva ne samo na 'informacii' i 'idei' {to se 
prifa}aat so odobruvawe ili se smetaat za nenavredlivi ili 
neutralni, tuku i na takvi koi navreduvaat, {okiraat ili ja 
voznemiruvaat dr`avata ili nekoj del od naselenieto. Takvi se 
barawata na pluralizmot, tolerancijata i slobodoumnosta bez koi 
ne mo`e da postoi 'demokratsko op{testvo'. Ova zna~i, me|u 
drugoto, deka sekakva 'formalnost', 'uslovenost', 'ograni~uvawe' ili 
'kazna' vovedena vo ovaa sfera mora da bide srazmerna so 
opravdanosta na celta".  

 

2) Spored ~len 15(a) od Me|unarodniot dogovor za ekonomija, 
op{testveni i kulturni prava (MDEOKP) od 1966 god., dr`avite-
~lenki go priznavaat pravoto na sekoj ~ovek da u~estvuva vo 
kulturniot `ivot. ^len 27 od MDGP gi {titi pravata na lu|eto 
koi pripa|aat, me|u drugoto, na jazi~nite malcinstva da ja u`ivaat 
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sopstvenata kultura ili da go koristat maj~iniot jazik vo 
zaednicata, so drugite ~lenovi od nivnata grupa. Neguvaweto i 
promocijata na pluralizmot vo radioto i televizijata, koj ja 
otslikuva kulturnata i jazi~nata raznolikostkulturnata i jazi~nata raznolikostkulturnata i jazi~nata raznolikostkulturnata i jazi~nata raznolikost, e neophodna 
komponenta na slobodata na izrazuvawe. Spored ~len 2 od 
Univerzalnata deklaracija za kulturna raznolikost na UNESKO 
od 2001 god., politikata {to obezbeduva kulturen pluralizam ja 
doveduva do izraz realnosta na kulturnata raznolikost. Vo ~len 6, 
deklaracijata bele`i deka kulturnata raznolikost e 
zagarantirana, me|u drugoto, preku slobodata na izrazuvawe, 
pluralizmot vo mediumite i pove}ejazi~nosta. Vo slu~ajot 
Informationsverein Lentia i drugi  protiv Avstrija (presuda od 
24 noemvri 1993 god., serija A br.276) Evropskiot sud za ~ovekovi 
prava ja naglasi va`nosta na pluralizmot za slobodata na 
izrazuvaweto. Vo toj slu~aj, sudot naglasi (vo par. 38) deka pravoto 
na javnosta da prima informacii i idei od op{t interes "ne mo`e 
uspe{no da se ostvari ako ne e zasnovano na principot na 
pluralizam, ~ij najvisok garant e dr`avata. Ova gledi{te e osobeno 
validno vo odnos na audio-vizuelnite mediumi, ~ii programi ~esto 
se {iroko emituvani." Sledej}i go istiot duh, ~len 9(4) od 
Ramkovnata konvencija (RK) za za{tita na nacionalnite 
malcinstva na Sovetot na Evropa od 1994 god., bara od dr`avite-
~lenki "da prifatat soodvetni merki so cel da im go olesnat na 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva pristapot do mediumite, 
da promoviraat tolerancija i da dozvolat kulturen pluralizam". 

 

 Vo ~len 10 bis od Evropskata konvencija za prekugrani~na televizija 
od 1989 god. (dopolneta vo 2002) se bara od dr`avite-~lenki da 
izbegnuvaat da go zagrozuvaat pluralizmot vo mediumitepluralizmot vo mediumitepluralizmot vo mediumitepluralizmot vo mediumite. 
Deklaracijata za sloboda na izrazuvawe i informirawe, prifatena 
od Ministerskiot komitet na Sovetot na Evropa vo 1982 god., vo ~len 
II(d) ja nalo`uva celta da se postigne "postoewe na {iroka paleta na 
nezavisni i avtonomni mediumi, koi }e dozvoluvaat otslikuvawe na 
raznovidni idei i mislewa". Dr`avite - ~lenki na OBSE vo par. 6.2 
od Krakovskiot dokument go izrazija svoeto ubeduvawe deka {irok 
dijapazon na privatni emituva~i "pomaga vo obezbeduvawe na 
pluralizmot i na slobodata na umetni~kiot i kulturniot izraz". 

 

3) Dol`nostite na dr`avata da gi {titi jazi~nite (i drugite) jazi~nite (i drugite) jazi~nite (i drugite) jazi~nite (i drugite) 
identiteti identiteti identiteti identiteti na pripadnicite na nacionalnite malcinstva se 
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vtemeleni vo brojni me|unarodni instrumenti, kako i vo pravoto i 
odlukite na Evropskiot sud za ~ovekovi prava. ^len 1 od 
Deklaracijata na ON za pravata na pripadnicite na 
nacionalnite/etni~kite, religioznite i jazi~nite malcinstva od 
1992 god. ima osobena va`nost: 

 

1.  Dr`avite }e go {titat postoeweto i nacionalniot 
/etni~kiot, kulturniot, religiozniot i jazi~niot 
identitet na malcinstvata {to `iveat na nivna 
teritorija i }e pottiknuvaat uslovi za promocija na 
toj identitet. 

 

2.  Dr`avite }e usvojat soodvetni zakonski i drugi 
merki za ostvaruvawe na ovie celi. 

 

 ^len 4(2) ponatamu nalo`uva: "Dr`avite }e prezemat merki da 
sozdadat povolni uslovi vo koi pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva }e mo`at da gi izrazat svoite karakteristiki i da ja 
razvivaat svojata kultura, jazik, religija, obi~ai i tradicii, osven 
vo onie slu~ai koga oddelni aktivnosti se vo sudir so nacionalniot 
zakon i sprotivni na me|unarodnite standardi. ^len 17(a) od 
Konvencijata na ON za pravata na deteto od 1989 god. bara od 
dr`avite-~lenki "da gi pottiknuvaat mediumite da {irat 
informacii i materijali" vo sklad so obrazovnite celi na 
Konvencijata, kako i da ja razvivaat vo deteto po~itta za negoviot 
kulturen identitet i jazik, kako {to e propi{ano so ~len 29. 
Ramkovnata konvencija gi povtoruva ovie odredbi. Vo svojata 
preambula naveduva deka edno pluralisti~ko i vistinski 
demokratsko op{testvo ne samo {to treba da go po~ituva jazi~niot 
identitet na pripadnicite na nacionalnite malcinstva, tuku treba 
"isto taka, da sozdava povolni uslovi vo koi tie }e mo`at da go 
izrazuvaat, ~uvaat i razvivaat svojot identitet". ^len 5(1) od istiot 
dogovor eksplicitno gi zadol`uva dr`avite-~lenki da gi 
unapreduvaat uslovite neophodni za pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva "da gi so~uvaat osnovnite elementi na svojot identitet", 
vklu~itelno i jazikot. Dr`avite-~lenki na OBSE se zalo`uvaat za 
za{tita, me|u drugoto, na jazi~niot identitet na pripadnicite na 
nacionalnite malcinstva, vo sklad so Zaklu~niot dokument od 1989 
god. od Vienskite dopolnitelni sredbi (1986-89)  na Konferencijata 
za bezbednost i sorabotka na Evropa  (Vienski dokument, principi, 
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par. 19), Kopenhagenskiot dokument (par. 32 i par. 33) i Izve{tajot od 
`enevskata sredba na eksperti za nacionalni malcinstva na KBSE, 
od 1991 god. (@enevski dokument, glava I, III, IV iVII). 

 

4) Zabranata za diskriminacija Zabranata za diskriminacija Zabranata za diskriminacija Zabranata za diskriminacija vrz osnova na, me|u drugoto, jazikot e 
glaven princip na me|unarodnite zakoni za ~ovekovi prava. 
Me|unarodni instrumenti koi ja zabranuvaat diskriminacijata vrz 
baza na jazikot se: Univerzalnata deklaracija za ~ovekovi prava 
(~len 2); Me|unarodniot dogovor za ~ovekovi i politi~ki prava 
(~len 2(1) i ~len 26); Me|unarodniot dogovor za ekonomski, 
op{testveni i kulturni prava (~len 2(2)); Deklaracijata za 
malcinstva na ON (~len 2(1)); Evropskata konvencija za za{tita na 
~ove~kite prava i osnovni slobodi (~len 14 i ~len 1 od protokol 
12); Povelbata na Evropskata unija za osnovnite prava od 2000 god., 
(~len 21). Me|u dokumentite na OBSE, analogni zalo`bi se 
izrazeni vo Helsin{kiot finalen ~len od 1975 (princip VII) i vo 
Vienskiot dokument (Principi, par. 13.7), a so Kopenhagenskiot 
dokument se zabranuva "sekakva diskriminacija"(par. 5.9). 

 

 Principot na nediskriminacija dava obvrska za razli~en tretman 
na lica vo razli~ni situacii, so cel da se postigne efektivna efektivna efektivna efektivna 
ramnopravnost. ramnopravnost. ramnopravnost. ramnopravnost. Paragraf 19 (Principi) od Vienskiot dokument, na 
primer, bara od dr`avite-~lenki na OBSE da obezbedat "potpolna 
ednakvost" za pripadnicite na nacionalnite malcinstva. Ako 
razlikata vo tretmanot treba da bide nediskriminatorska, mora da 
bide zasnovana na razumni i objektivni kriteriumi, da ima 
legitimna cel i da poka`uva razumna proporcionalnost me|u 
razli~nosta na tretmanot i dadenata cel. Ovoj princip go 
diskutira Komitetot na ON za ~ovekovi prava vo Op{tiot 
komentar 18 za nediskriminacija (1989), kako i od Evropskiot sud za 
~ovekovi prava, posebno vo vrska so jazi~nite prava, vo negovata 
znamenita odluka vo  Belgiskiot jazi~en slu~aj (presuda od 23 juli 
1968, serija A, br. 6). 

 

 Principot za nediskriminacija vklu~uva mo`na upotreba na 
specijalni i konkretni merkispecijalni i konkretni merkispecijalni i konkretni merkispecijalni i konkretni merki naso~eni kon zabrzuvawe i 
postignuvawe na de fakto ednakvost na pripadnicite na 
nacionalnite malcinstva. Ovoj koncept e jasno nazna~en vo ~len 
1(4) i ~len 2(2) od Me|unarodnata konvencija za eliminacija na site 
formi na rasna diskriminacija od 1965 god., kako i vo ~len 3 i ~len 
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4 od Konvencijata za eliminacija na site formi na diskriminacija 
protiv `enite  od 1979 god. Vo paragraf 31 od Kopenhagenskiot 
dokument, dr`avite-~lenki na OBSE se obvrzuvaat da prifatat 
"onamu kade {to e potrebno, specijalni merki zaradi obezbeduvawe 
potpolna ramnopravnost na pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva so drugite gra|ani vo sproveduvaweto i u`ivaweto na 
~ovekovite prava i osnovni slobodi." ^len 4(1) od Deklaracijata za 
malcinstva na ON sli~no propi{uva deka dr`avite "kade {to e 
potrebno }e prevzemat merki koi }e im ovozmo`at na pripadnicite 
na malcinstvata potpolno i efektivno ostvaruvawa na site nivni 
~ovekovi prava i osnovni slobodi, bez nikakva diskriminacija i so 
potpolna ramnopravnost pred zakonot". ^len 4(2) od Ramkovnata 
konvencija isto taka bara ~lenkite da prifatat adekvatni merki za 
postignuvawe potpolna i efektivna ramnopravnost na 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva zaradi {to }e bidat 
zemeni vo obzir nivnite specifi~ni uslovi. ^len 7(2) od 
Evropskata povelba za regionalni i malcinski jazici  (Evropska 
jazi~na povelba) od 1992 god. jasno odreduva deka merkite koi imaat 
cel da promoviraat ramnopravnost na malcinskite jazici ne treba 
da se smetaat za diskriminatorski. 

 

II.   POLITIKAPOLITIKAPOLITIKAPOLITIKA  
 

5) Dr`avite-~lenki na OBSE se zalagaat za za{tita i sozdavawe sozdavawe sozdavawe sozdavawe 
uslovi uslovi uslovi uslovi za promovirawe kako na jazi~nite, taka i na drugite aspekti 
od identitetot na nacionalnite malcinstva na nivnite teritorii 
(Kopenhagenski dokument, par. 33). Ramkovnata konvencija ja 
propi{uva su{tinski istata obvrska vo ~len 5(1). ^len 9(4) od 
Ramkovnata konvencija isto taka bara od dr`avite-~lenki da 
usvojat "adekvatni merki za da go olesnat pristapot na 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva do mediumite, kako i za 
da ja promoviraat tolerancijata i da ovozmo`at kulturen 
pluralizam". ^len 7(1) od Evropskata jazi~na povelba propi{uva 
dr`avite-~lenki da ja "baziraat nivnata politika, pravo i praksa 
vrz", me|u drugoto, "potrebata od re{itelna akcija za promovirawe 
na regionalnite i malcinskite jazici so cel tie da se za{titat", 
kako i vrz "olesnuvawe i/ili pottiknuvawe na koristeweto na 
regionalnite i malcinskite jazici, vo govor [ ... ] vo javniot i vo 
privatniot `ivot". Vo ~len 7(3) ~lenkite prezemaat obvrska da gi 
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pottiknat masovnite mediumi da promoviraat "vzaemno razbirawe 
me|u site jazi~ni grupi vo nivnite zemji". Konvencijata za pravata 
na deteto vo ~len 17(d) propi{uva deka "dr`avite-~lenki }e gi 
pottiknuvaat sredstvata za masovno informirawe da poka`at 
posebno razbirawe za jazi~nite potrebi na decata koi pripa|aat na 
malcinstvata ili na domorodnite grupi". 

  

 Dr`avite-~lenki na OBSE se obvrzaa da sozdadat uslovi vo koi 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva }e imaat podednakvi 
mo`nosti efektivno da u~estvuvaat vo javniot `ivot, ekonomskite 
aktivnosti i vo gradeweto na op{testvoto (glava IV od @enevskiot 
dokument). ^len 15 od Ramkovnata konvencija  naveduva deka 
"^lenkite }e sozdavaat uslovi neophodni za efektivno u~estvo efektivno u~estvo efektivno u~estvo efektivno u~estvo na 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva vo kulturniot, 
op{testveniot i ekonomskiot `ivot, kako i vo javnite nastani, 
osobeno vo onie koi gi zasegaat". Vo paragraf 33 od 
Kopenhagenskiot dokument, dr`avite-~lenki na OBSE se obvrzaa 
pri prifa}aweto merki, me|u drugoto, da go {titat jazi~niot 
identitet na nacionalnite malcinstva i da ostvaruvaat "soodvetni 
konsultacii, kako i kontakti so organizacii ili zdru`enija na 
takvite malcinstva, vo sklad so procedurite za donesuvawe 
re{enija na sekoja dr`ava". Vo glava III od @enevskiot dokument, 
dr`avite-~lenki na OBSE potvrdija deka soodvetno demokratsko 
u~estvo na pripadnicite na nacionalnite malcinstva ili na 
nivnite pretstavnici vo donesuvawe re{enija ili vo 
konsultativni tela pretstavuva va`en element za efektivno 
u~estvo vo javnite nastani. ^len 11(3) od Evropskata jazi~na 
povelba bara od ~lenkite da obezbedat interesite na korisnicite 
na malcinskite jazici da se zastapeni ili zemeni predvid od strana 
na regulativnite tela na radioto i televizijata. 

 

6) Potrebata od nezavisni regulativni telanezavisni regulativni telanezavisni regulativni telanezavisni regulativni tela proizleguva od 
principite za demokratija i dobro rakovodewe, kako i od 
najdobrite me|unarodni praksi. Preporakata od ministerskiot 
komitet na Sovetot na Evropa br. R 99(1) do dr`avite-~lenki za 
Merkite so koi se promovira pluralizmot vo mediumite naveduva 
deka "nacionalnite tela odgovorni za izdavawe dozvoli na 
privatni radija i televizii, treba da vnimavaat na pluralizmot 
pri izvr{uvawe na svojata misija" (dodatok, to~ka I, Regulirawe na 
sopstveni{tvoto: radio, televizija i pe~at). Preporakite od Oslo 
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za jazi~nite prava na nacionalnite malcinstva od 1998 god. vo 
Preporaka 10  naveduvaat deka organite na javnite sredstva za 
komunikacija koi ja "nadgleduvaat sodr`inata i orientacijata na 
emisiite treba da bidat nezavisni i da vklu~uvaat pripadnici na 
nacionalnite malcinstva vo nivna nezavisna funkcija". 

 

7) Vo Preporakata br.R (96) 10 za garancija za nezavisnost na javnite 
slu`bi za radio i televizija, Ministerskiot komitet na Sovetot 
na Evropa ja naglasuva ulogata na javnite slu`bi za radio i javnite slu`bi za radio i javnite slu`bi za radio i javnite slu`bi za radio i 
televizijatelevizijatelevizijatelevizija kako "osnoven faktor za pluralisti~ka komunikacija 
dostapna za sekogo na nacionalno i regionalno nivo, niz 
obezbeduvawe na osnovna seopfatna programa {to }e obezbeduva 
informirawe, obrazovanie, kultura i zabava". Ulogata na javnite 
elektronski mediumi vo obezbeduvawe na kvalitetni i 
vramnote`eni programi e priznaena vo Evropskiot sud za ~ovekovi 
prava vo, na pr., Slu~ajot Lentia (par. 33). Evropskata jazi~na 
povelba, vo ~len 11(1) eksplicitno naveduva deka radioto i 
televizijata vr{at "misija na javna slu`ba" vo zadovoluvawe na 
potrebite na korisnicite na macinski jazici. Preporakata 9 na 
Ministerskiot komitet na Sovetot na Evropa od 2003 god. do 
dr`avite-~lenki za Merkite za unapreduvawe na demokratskiot i 
op{testveniot pridones vo digitalnoto emituvawe naglasuva deka 
ulogata na javnata slu`ba na radioto i televizijata vo 
demokratskoto op{testvo e da gi poddr`uva "vrednostite {to 
le`at vo osnova na politi~kite, pravnite i op{testvenite 
strukturi na demokratskite op{testva, a osobeno po~ituvaweto na 
~ovekovite prava, kulturata i politi~kiot pluralizam". 

 

 Spored Ministerskiot komitet na Sovetot na Evropa "dodeka 
javnite slu`bi za radio i televizija imaat posebna dol`nost da ja 
unapreduvaat kulturata na tolerancija i razbirawe, radioto i 
televizijata vo celina, se mo}na sila za sozdavawe atmosfera vo 
koja na netolerancijata }e bide upaten predizvik" (Dodatok na 
preporakata br. R (97) 21 do dr`avite-~lenki, za Mediumite i 
promoviraweto na kulturata na tolerancija, to~ka 5). Vo 
Preporakata br. R (99) 14 za Op{tite lokalni slu`bi i 
voveduvaweto novi slu`bi za komunikacija i informirawe, 
Ministerskiot komitet uka`uva na sinergetskiot efekt na 
sorabotka me|u javnite vlasti i privatniot sektor za dobroto na 
korisnicite na novite slu`bi za komunikacija i informirawe.  
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8) Mo`nosta pripadnicite na malcinstvata da osnovaat i odr`uvaat osnovaat i odr`uvaat osnovaat i odr`uvaat osnovaat i odr`uvaat 
elektronski mediumi elektronski mediumi elektronski mediumi elektronski mediumi na svojot jazik im e garantirana so ~len 9(3) 
od Ramkovnata konvencija. ^len 11 od Evropskata jazi~na povelba 
gi precizira opciite koi dr`avata mo`e da gi sledi vo 
ostvaruvaweto na ovie mo`nosti za jazi~nite malcinstva. 

 
III.   REGULATIVIREGULATIVIREGULATIVIREGULATIVI  
 

9) Pravnite regulativi za radio i televizija moraat da bidat vo sklad vo sklad vo sklad vo sklad 
so op{tite principi so op{tite principi so op{tite principi so op{tite principi navedeni vo ovie Nasoki, vklu~uvaj}i ja 
slobodata na izrazuvaweto, za{tita na kulturnata i jazi~nata 
raznolikost niz emituvawe programi na malcinskite jazici i 
za{tita na jazi~niot identitet, bez diskriminacija. Regulativite 
{to go naru{at pravoto na sloboda na izrazuvawe se podlo`ni na 
propisite od ^len 19(3) od Me|unarodnata konvencija za gra|anski 
i politi~ki prava i ^len 10(2) od Evropskata konvencija za 
za{tita na ~ovekovite prava i osnovni slobodi. Vtoriot 
propi{uva deka ne treba da se stavaat ograni~uvawa na 
ostvaruvaweto na ovie prava osven "onie koi se propi{ani so zakon 
i se neophodni vo demokratsko op{testvo, vo interes na 
nacionalnata bezbednost, teritorijalniot integritet ili javnata 
sigurnost, za spre~uvawe neredi ili zlostorstva, za za{tita na 
zdravjeto ili moralot, za za{tita na ugledot ili pravata na 
drugite, za spre~uvawe na razotkrivawe informacii dadeni vo 
doverba, ili za odr`uvawe na avtoritetot i nepristrasnosta na 
pravosudstvoto". 

 

 Vo sklad so ^len 10(1) od Evropskata konvencija za za{tita na 
~ovekovite prava i osnovni slobodi, izdavaweto dozvola 
pretstavuva mo`en na~in za pravno regulirawe na mediumite. ^len 
9(2) od Ramkovnata konvencija tvrdi deka vo odnos na slobodata na 
izrazuvawe i pristapot na nacionalnite malcinstva do mediumite, 
dr`avite-~lenki mo`e da nalo`at "barawe dozvola za emituvawe na 
radio, televizija ili vo kino, bez diskriminacija i bazirano vrz 
objektivni kriteriumi". Vo ramkite na OBSE, vo Krakovskiot 
dokument (par. 6.1) i vo izve{tajot za @enevskiot dokument (glava 
VII), zemjite-~lenki se obvrzuvaat da gi reguliraat radioto i 
televizijata samo onaka kako {to e propi{ano so zakonot  i vo 
soglasnost so me|unarodnite standardi.  
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10) Dr`avite-~lenki na OBSE go priznavaat pravoto na pripadnicite 
na nacionalnite malcinstva da go "{irat svojot maj~in jazik, da 
imaat pristap do nego i da razmenuvaat informacii na nego" 
(Vienski dokument, Sorabotka na humanitarno i drugi poliwa, 
^ove~ki kontakti, par. 45; Kopenhagenski dokument , par. 32.5). Ova 
pravo ne smee da bide naru{eno pri izdavaweto dozvoli i izdavaweto dozvoli i izdavaweto dozvoli i izdavaweto dozvoli i 
odreduvaweto drugi vidovi regulativiodreduvaweto drugi vidovi regulativiodreduvaweto drugi vidovi regulativiodreduvaweto drugi vidovi regulativi. Evropskata komisija za 
~ovekovi prava so svoeto re{enie za davawe dozvola vo Slu~ajot 
"Verein Alternatives Lokalradio Bern" protiv [vajcarija (16 
oktomvri 1986, dodatok br. 10746/84), citiraj}i ja presudata vo 
Slu~ajot Hendisajd potvrduva deka sistemot na izdavawe dozvoli 
mora da gi po~ituva barawata za pluralizam, tolerancija i 
slobodoumnost. Komisijata objasnuva deka tuka spa|a i jazikot na 
emituvawe: 

 

[…] Vo odredeni okolnosti, odbivaweto da se izdade 
dozvola za emituvawe mo`e da predizvika problem 
spored ^len 10, kako i spored ^len 14 od (Evropskata) 
konvencija. Vakov problem, na primer, bi nastanal 
dokolku zaradi odbivaweto da se izdade dozvola 
zna~itelen broj na `iteli na odredena oblast bi bile 
li{eni od emituvawe programa na nivniot maj~in jazik. 
  

 [to se odnesuva do privatnite mediumi, Parlamentarnoto sobranie 
na Sovetot na Evropa vo paragraf 17 (vi) od Preporakata 1589 od 
2003 god. za Slobodata na izrazuvawe vo evropskite mediumi gi 
pottiknuva zemjite-~lenki "da gi ukinat restrikciite za osnovawe 
i funkcionirawe na privatnite mediumi {to emituvaat programi 
na malcinskite jazici".  

 

11) Zaradi srazmernost na regulativitesrazmernost na regulativitesrazmernost na regulativitesrazmernost na regulativite, Evropskiot sud za ~ovekovi 
prava so ^len 10 od Evropskata konvencija za ~ovekovi prava i 
osnovni slobodi bara regulativite za emituvawe da sledat zakonska 
cel i da bidat srazmerni so taa cel. 

 

 Vo paragraf 32 od Slu~ajot Lentia, Sudot gi nabroi slednive 
barawa, koi pokraj tehni~kite, treba da se razgledaat pri izdavawe 
dozvola: "prirodata i celite na predlo`enata stanica, nejzinata 
potencijalna publika na nacionalno, regionalno ili lokalno nivo, 
pravata i potrebite na taa publika, kako i obvrskite koi 
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proizleguvaat od me|unarodnite pravni instrumenti". Vo svojata 
presuda vo Slu~ajot "Tele 1 Privatfersehgesellschaft MBH" 
protiv Avstrija (21 septemvri 2000, dodatok br. 32240/96, par.39 i 
par. 40), Sudot navede deka brojnosta na celnata publika i lesniot brojnosta na celnata publika i lesniot brojnosta na celnata publika i lesniot brojnosta na celnata publika i lesniot 
pristap pristap pristap pristap do alternativni programi (na pr. preku kabelska 
televizija) se va`ni faktori pri odreduvawe na srazmernosta na 
restrikciite. Vo Slu~ajot "Verein Alternatives", Komisijata 
navede deka politi~kite okolnosti – "kako {to se kulturniot i 
jazi~niot pluralizam, ramnote`ata me|u nizinskite i planinskite 
regioni i vramnote`enata sojuzna politika" – mo`at isto taka da 
bidat zemeni vo predvid koga se ocenuva srazmernosta na 
regulativite.  

 

12) Reguliraweto na prevodot, sinhronizacijata, postprevodot, sinhronizacijata, postprevodot, sinhronizacijata, postprevodot, sinhronizacijata, post----
sinhronizacijata i titluvawetosinhronizacijata i titluvawetosinhronizacijata i titluvawetosinhronizacijata i titluvaweto na audio-vizuelnite materijali na 
malcinskite jazici treba da bide vo soglasnost so pravoto za 
sloboda na izrazuvawe, da pridonesuva za ispolnuvawe na 
me|unarodnite obvrski za za{tita na malcinstvata, kako i da go 
unapreduva razbiraweto, tolerancijata i prijatelstvoto me|u 
pripadnicite na malcinstvata i na mnozinstvoto `iteli na 
dr`avata. Regulativite ne treba da go naru{uvaat emituvaweto ili 
primaweto na programite na malcinskite jazici. ^len 12 od 
Evropskata jazi~na povelba im nalo`uva na dr`avite-~lenki da go 
pomagaat pristapot do delata sozdadeni na regionalnite ili 
malcinskite jazici so ovozmo`uvawe na prevod, sinhronizacija, 
post-sinhronizacija i titluvawe, a ako e potrebno i so 
pottiknuvawe i finansirawe prevodi i slu`bi za istra`uvawe na 
terminologijata. 

 

13) Me|unarodniot dogovor za gra|anski i politi~ki prava i 
Evropskata konvencija za za{tita na ~ovekovite prava i osnovni 
slobodi ja garantiraat slobodata na izrazuvaweto "bez ogled na 
granici". Slobodnoto primawe na prekugrani~noto emituvaweSlobodnoto primawe na prekugrani~noto emituvaweSlobodnoto primawe na prekugrani~noto emituvaweSlobodnoto primawe na prekugrani~noto emituvawe e 
eden od aspektite na pravoto na nacionalnite malcinstva da 
vospostavat i da odr`uvaat slobodni i mirni kontakti preku 
granicite, ocobeno so lu|eto so koi delat etni~ki, kulturen, 
jazi~en ili religiozen identitet, ili pak zaedni~ko kulturno 
nasledstvo , kako {to e propi{ano vo ^len 17 od Ramkovnata 
konvencija i so sli~ni zborovi vo paragraf 32.4 od 
Kopenhagenskiot dokument. 
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 ^len 4 od Evropskata konvencija za prekugrani~na televizija tvrdi 
deka dr`avite-~lenki }e "garantiraat sloboda na priem i nema da 
stavaat restrikcii na re-emituvawe na nivnite teritorii na 
programite koi se vo soglasnost so uslovite na ovaa konvencija". 
Osven toa, ^len 11(2) Evropskata jazi~na povelba, iako dozvoluva 
regulativi, tvrdi deka: "^lenkite se obvrzuvaat da garantiraat 
sloboda na direkten priem na radio i televiziski programi od 
sosednite zemji na jazik identi~en ili sli~en so nekoj regionalen 
ili malcinski jazik vo nivnata zemja i da ne se protivat na 
reemituvawe na radio i televiziski emisii od sosednite zemji na 
takov jazik". 

 

Najposle, principot deka prekugrani~noto emituvawe ne gi 
osloboduva dr`avite od nivnata obvrska da go pomagaat 
emituvaweto na doma{nite produkcii, e sodr`an vo ^len 9 od 
Ramkovnata konvencija. Spored Sovetodavniot komitet na 
Ramkovnata konvencija "dostapnosta na [...] emisii od sosednite 
zemji ne ja otstranuva potrebata od pravewe emisii na doma{ni 
temi {to gi zasegaat nacionalnite malcinstva, kako i emisii na 
malcinskite jazici" (Mislewe za Albanija, 2002, par.50). 
Preporakata 11 donesena vo Oslo za Jazi~nite prava na 
nacionalnite malcinstva u{te poeksplicitno naveduva deka: 
"Pristapot kon mediumite emituvani od stranstvo ne treba 
nepotrebno da se ograni~uva. Vakviot pristap ne treba da bide 
opravduvawe za skratuvawe na ve}e dodelenoto vreme za emituvawe 
vo javnite mediumi na dr`avata vo koja `ivee malcinstvoto". 

 

IV.   PROMOCIJA NA MALCINSKITE JAZICIPROMOCIJA NA MALCINSKITE JAZICIPROMOCIJA NA MALCINSKITE JAZICIPROMOCIJA NA MALCINSKITE JAZICI    
 

14) Principot deka dr`avata treba da go poddr`uva emituvaweto na poddr`uva emituvaweto na poddr`uva emituvaweto na poddr`uva emituvaweto na 
malcinski jazici malcinski jazici malcinski jazici malcinski jazici se ogleduva vo golem broj razni me|unarodni 
instrumenti. ^len 27 od Me|unarodnata konvencija za gra|anski i 
politi~ki prava gi obvrzuva zemjite-~lenki da obezbedat 
efektivna primena na pravata na malcinstvata i da gi prezemat 
site neophodni pozitivni merki za da gi za{titat pravata na 
pripadnicite na malcinskite grupi da u`ivaat vo svojata kultura i 
jazik i istite ponatamu da gi razvivaat. Deklaracijata na ON za 
malcinstvata vo ~len 4(1) naveduva deka "dr`avite }e prezemat 
merki kade {to e potrebno" da obezbedat efektivno koristewe na 
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~ovekovite prava od strana na pripadnicite na nacionalnite 
malcinstva. Ramkovnata konvencija  vo ~len 6(1) tvrdi deka 
~lenkite }e "ja promoviraat vzaemnata po~it, razbirawe i 
sorabotka" me|u lu|eto "bez razlika na jazi~niot identitet", me|u 
drugoto, niz mediumite. Evropskata jazi~na povelba naveduva vo 
~len 7(1)(c) deka ~lenkite se soglasuvaat deka postoi "potreba od 
re{itelna akcija za promovirawe na regionalnite ili 
malcinskite jazici, so cel da se za{titat". Vo ~len 10(3) od 
Evropskata konvencija za prekugrani~na televizija, dr`avite-
~lenki "se obvrzuvaat zaedni~ki da gi baraat najadekvatnite 
instrumenti i proceduri so koi }e se obezbedi, bez diskriminacija 
me|u emituva~ite, aktivnost i razvivawe na evropska produkcija, 
osobeno vo kulturite so nizok kapacitet na audio-vizuelna 
produkcija ili vo ograni~eni jazi~ni oblasti". U{te podetalno, 
^len 11(1) (a, b, c) od Evropskata jazi~na povelba i nalo`uva na 
dr`avata da sozdava, pottiknuva ili ovozmo`uva radio ili 
televiziski kanali ili programi na regionalnite ili malcinskite 
jazicite. Ponatamu, ^len 11(1)(d) od Evropskata jazi~na povelba 
bara od dr`avite potpisni~ki "da sozdavaat, pottiknuvaat i 
pomagaat produkcija i distribucija na audio i audio-vizuelni dela 
na regionalnite i malcinskite jazici". 

 

 Isto taka, me|unarodnite instrumenti eksplicitno uka`uvaat na 
potrebata da se obezbedi obmislen priod obmislen priod obmislen priod obmislen priod kon emituvaweto na 
malcinskite jazici. Ramkovnata konvencija, na primer, propi{uva 
vo ^len 9(4) deka: "Vo ramkite na svojot praven sistem, ~lenkite }e 
usvojat adekvatni merki za da go pomognat priodot do mediumite za 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva". ^len 9(1) zabranuva 
diskriminacija protiv pripadnicite na nacionalnite malcinstva 
vo nivniot priod kon mediumite. Evropskata jazi~na povelba gi 
obvrzuva svoite ~lenki vo ^len 12(1)(a) da gi "neguvaat raznite 
oblici na priod kon delata sozdadeni na (regionalni ili 
malcinski) jazici".  

 

15) Barawata deka dr`avite, pri obezbeduvawe na obmislen priod kon 
emituvaweto na malcinskite jazici, treba da gi zemat predvid    
brojnosta, koncentracijata i distribucijata, kako i potrebite i brojnosta, koncentracijata i distribucijata, kako i potrebite i brojnosta, koncentracijata i distribucijata, kako i potrebite i brojnosta, koncentracijata i distribucijata, kako i potrebite i 
interesiteinteresiteinteresiteinteresite na pripadnicite na nacionalnite malcinstva, treba da 
im pomognat na dr`avite da sprovedat efektivna ramnopravnost vo 
priodot. Evropskata jazi~na povelba, vo ^len 11(1) naveduva deka 
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politikata kon mediumite treba da bide izgradena, me|u drugoto, i 
"spored situacijata vo koja se nao|a dadeniot jazik". Preporakata 9 
od Oslo, vo odnos na Jazi~nite prava na nacionalnite malcinstva 
podetalno odreduva deka vremeto na emituvawe i kvalitetot treba 
da bidat "srazmerni so brojnosta i koncentracijata na 
nacionalnite malcinstva i da odgovaraat na nivnata situacija i 
potrebi". Pri olesnuvaweto na priodot do mediumite za 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva, Ramkovnata konvencija 
nalo`uva ~lenkite da dozvolat kulturen pluralizam i da 
promoviraat tolerancija (^len 9(4)), kako i da ja unapreduvaat 
vzaemnata po~it, razbirawe i sorabotka me|u site lu|e (^len 6(1)). 
^len 7(1)(e) od Evropskata jazi~na povelba ja naglasuva va`nosta od 
odr`uvawe na vrski, vklu~itelno i preku emituvawe programi, 
me|u grupite {to koristat regionalen ili malcinski jazik i 
drugite grupi vo dr`avata {to koristat identi~na ili sli~na 
forma na jazikot, kako i vospostavuvawe kulturni vrski so drugite 
grupi vo dr`avata koi koristat razli~ni jazici. Vo istiot 
instrument e isto taka naglasena va`nosta da se obezbedat 
kapaciteti koi }e im ovozmo`at na `itelite koi ne go zboruvaat 
regionalniot ili malcinskiot jazik, a `iveat vo oblasta kade {to 
se koristi, da go nau~at jazikot dokolku sakaat. (^len 7(1)(g)). Isto 
taka, treba da se obezbedi odreden broj na emituvawa na 
malcinskite jazici na nacionalno nivo. Ova e osobeno bitno za 
disperziranite malcinstva. 

 

 Podgrupite A, B i V na ovoj del od Nasokite pretstavuvaat 
neiscrpen izvor na prepora~ani na~ini na koi dr`avite mo`at da 
gi promoviraat malcinskite jazici na radio i televizija. Tie gi 
sodr`at najdobrite dr`avni praksi, kako i principite dadeni vo 
Nasokite. Naglasena e posebnata odgovornost na dr`avite da 
ovozmo`at postoewe na javna slu`ba za emituvawejavna slu`ba za emituvawejavna slu`ba za emituvawejavna slu`ba za emituvawe na malcinskite 
jazici. Vo Instrumentot za za{tita na malcinstvata na Centralno-
evropskata inicijativa od 1994 god., vo ^len 19, me|u drugoto, e 
navedeno deka "vo slu~aj na elektronski mediumi vo javna 
sopstvenost, dr`avata treba da obezbedi, sekoga{ koga e toa 
pogodno i mo`no, pripadnicite na nacionalnite malcinstva da 
imaat pravo na sloboden pristap do ovie mediumi i da sozdavaat 
programi na svojot jazik". Vo ramkite na EZ, Protokolot na 
sistemot za javno emituvawe vo dr`avite-~lenki na 
Amsterdamskiot dogovor od juni 1997, naveduva deka "sistemot za 
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javno emituvawe vo dr`avite-~lenki e direktno povrzan so 
demokratskite, op{testvenite i kulturnite potrebi na sekoe 
op{testvo i na potrebata od odr`uvawe na pluralizam vo 
mediumite".  

 

 Pottiknuvawe na emituvaweto na malcinski jazici preku privatni privatni privatni privatni 
mediumimediumimediumimediumi e mo`no na razli~ni na~ini, vklu~itelno i preku 
izdavawe dozvoli. izdavawe dozvoli. izdavawe dozvoli. izdavawe dozvoli. Evropskiot ministerski komitet im prepora~a 
na dr`avite-~lenki deka "nacionalnite tela odgovorni za izdavawe 
dozvoli na privatni emituva~i treba posebno vnimanie da obrnat 
na promocija na pluralizmot vo mediumite pri izvr{uvaweto na 
nivnata misija" (Dodatok na Preporaka br. R (99) 1 za promocija na 
pluralizmot vo mediumite, ~len I, Regulirawe na sopstveni{tvoto: 
emituvawe programi i pe~at). @enevskiot dokument na OBSE, vo 
glava VII, bara posebna poddr{ka od dr`avata za adekvatno 
informirawe na elektronskite mediumi, so cel pri planiraweto 
na programite da go zemat vo obzir, me|u drugoto, i jazi~niot 
identitet na nacionalnite malcinstva.  

 

16) Povikot do dr`avite da ja razgledaat finansiskata poddr{ka finansiskata poddr{ka finansiskata poddr{ka finansiskata poddr{ka za 
emituvawe na malcinski jazici proizleguva od barawata za 
efektivna ramnopravnost vo priodot do radioto i televizijata za 
pripadnicite na nacionalnite malcinstva. ^len 19 od Instrument 
za za{tita na malcinskite prava na Centralno-evropskata 
inicijativa propi{uva, me|u drugoto, deka "Dr`avite im 
garantiraat na pripadnicite na nacionalnite malcinstva pravo da 
gi koristat mediumite na svojot jazik, vo soglasnost so 
relevantnite dr`avni regulativi i so mo`na finansiska 
potkrepa". Principot na nediskriminacija nalo`uva emituva~ite 
na malcinski jazici da dobijat pravi~en del od dr`avnata 
finansiska potkrepa za mediumite. ^len 11(1)(f) od Evropskata 
jazi~na povelba odreduva deka dr`avite-~lenki mora ili da gi 
"pokrijat dopolnitelnite tro{oci na onie mediumi {to koristat 
regionalni ili malcinski jazici, vo site slu~ai kade {to zakonot 
predviduva generalna finansiska pomo{ za mediumite" ili da gi 
"primeni postoe~kite merki za finansiska pomo{ na audo-
vizuelnite produkcii na regionalni ili malcinski jazici". 

 

 [to se odnesuva na produkcijata i distribucprodukcijata i distribucprodukcijata i distribucprodukcijata i distribucijata na audioijata na audioijata na audioijata na audio----
vizuelnite delavizuelnite delavizuelnite delavizuelnite dela na malcinski jazici, kako {to e zabele`ano 
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pogore, ^len 11(1)(d) od Evropskata jazi~na povelba gi obvrzuva 
dr`avite-~lenki "da ja poddr`at i/li olesnat produkcijata i 
distribucijata na audio i audio-vizuelni dela na regionalni ili 
malcinski jazici". Vo Preporakata br R (93) 5 od Ministerskiot 
komitet na Sovetot na Evropa, so naslov "Sodr`inski principi 
naso~eni kon unapreduvawe na distribucijata i emituvaweto na 
auio-vizuelni dela so poteklo od zemji ili regioni so niska audio-
vizuelna produkcija ili so ograni~eno geografsko ili jazi~no 
podra~je na evropskite televiziski pazari", Komitetot go izrazi 
svoeto gledi{te deka slobodite propi{ani vo ^len 10 od 
Evropskata konvencija za ~ovekovi prava i osnovni slobodi "mo`at 
obmisleno da se ostvarat od strana na audio-vizuelni producenti vo 
zemjite i regionite so niska audio-vizuelna produkcija ili so 
ograni~eno geografsko ili jazi~no podra~je so toa {to }e im se 
ovozmo`i efektiven priod do evropskite televiziski pazari za 
distribucija na nivnite dela". Vo ramkite na Evropskata zaednica, 
~len 31 od Preambulata na Direktivata 97/36/EZ ja naglasuva 
potrebata od promovirawe na nezavisni producenti od strana na 
zaednicata "zemaj}i gi vo obzir audio-vizuelnite kapaciteti na 
sekoja dr`ava-~lenka i potrebata od za{tita na pomalku 
koristenite jazici vo Evropskata zaednica". Pri definirawe 
poimot "nezavisen producent", dr`avite-~lenki treba "da gi zemat 
predvid kriteriumite kako {to se sopstveni{tvoto vrz 
producentskata kompanija, brojot na emisii {to gi obezbeduva za 
istiot emituva~, kako i sopstveni{tvoto vrz sekundarnite prava" 
(Direktiva 97/36/EZ na Evropskiot parlament i na Sovetot od 30 
juni 1997 god., so koja se dopolnuva Direktivata na sovetot 
89/552/EEZ za Koordinacija na odredbite doneseni so zakon, 
regulativi ili administrativni merki vo dr`avite-~lenki vo 
vrska so aktivnostite na televiziskoto emituvawe).  

 

17) Potrebata za gradewe kapaciteti gradewe kapaciteti gradewe kapaciteti gradewe kapaciteti za emituvawe na malcinski jazici 
se ogleduva vo barawata na mnogu od instrumentite spomnati 
pogore. ^len 11(1)(g) od Evropskata jazi~na povelba eksplicitno 
bara od dr`avite-~lenki "da go poddr`at obu~uvaweto na novinari 
i drug potreben personal vo mediumite {to koristat regionalni 
ili malcinski jazici". 

 

 


